: יב בי דאנ 


גאָט, אונדזער האר, וי גרויס איז דיי נאָמען אויף עה - 
! גאנצער ערד! װאָס האָט באַשטימט דײַן פּראַכט איבערן 
!| הימל. סאַם 8:1 
דו ביסט ווערט, האר, צו באַקומען כבוד און כּבֿוד און - 
{ = .מאַכט: פאַר דו האסט באשאפן אַלע זאכן, און פאַר דיי 
א פאַרְגעניג 4 זענען און זענען באשאפן. התגלות 4:11' . 


דער האר איז מיין שטאַרקײט און געזאַנג, און ער איז געווארן מיין ישועה: ער איז מיין 
גאָט, און איך וועל צוגרייטן אים אַ וװױנאָרט; מיין פאָטערס גאָט, און איך וועל אים 
דערהויבן. עקסאָדוס 15:2 

אָ האר, דו ביסט מיין גאָט; איך וועל דיך דערהויבן, איך װעל לויבן דיין נאָמען; װאָרום 
דו האָסט געטאָן װוּנדערלעכע זאַכן; דיײַנע עצות פון אַלט זענען אמונה און אמת. 
ישעיהו 25:1 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט: זאָל זיך ניט באַערן דער חכם מיט זײַן חכמה, און דער גביר 
זאָל זיך ניט באַערן מיט זײַן גווה, און דער עושר זאָל זיך ניט באַערן מיט זײַן עשירות; 
אַז איך בין יהוה, װאָס טויג חֶסָד, מִשפּט און גערעכטיקייט אויף דער ערד; ירמיהן 
24 


און צום סָוף פֿון די טעג האָב איך נבוכדנצר אויפגעהויבן מײַנע אויגן צום הימל, און 
מײַן פאַרשטאַנד האָט זיך אומגעקערט צו מיר, און איך האָב געבענטשט דעם 
אייבערשטן, און איך האָב געלויבט און מכבד דעם װאָס לעבט אויף איביק, װאָס זײַן 
הערשאפט איז אַן אייביקע הערשאַפט, און זיין הערשאַפט. מלכות איז פון דור צו דור, 
און אַלע די באַװױנער פון דער ערד זענען באקאנט וי גאָרנישט, און ער טוט לויט זיין 
װועט אין דעם חיל פון הימל און צווישן די באַװױנער פון דער ערד, און קיינער קען 
נישט האַלטן זיין האַנט אָדער זאָגן צו זיין האַנט. אים, װאָס טוט איר? אַצונד איך לויב 
און גרויס און גרויבט איך נבוכדנצר דעם מלך פֿון הימל, אַלע װאָס זייערע מעשׂים 
זײַנען אמת, און זײַנע וועגן אַ משפּט; דניאל 4:34-37 


דעריבער האָט גאָט אים אויך דערהויבן, און אים געגעבן אַ נאָמען װאָס איז העכער 
יעדער נאָמען: אַז אין דעם נאָמען פון יאָשקע יעדער קני זאָל בויגן, פון זאכן אין הימל, 
און זאכן אין ערד, און זאכן אונטער דער ערד; און אַז יעדער צונג זאָל מודה אַז יאָשקע 
משיח איז האר, צו דער כבוד פון גאָט דעם פאטער. פיליפּפּיאַנס 2:9-11 


אַלע עקן פֿון דער וועלט וועלן געדענקען און זיך אומקערן צו גאָט, און אַלע משפּחות 
פון די פֿעלקער וועלן זיך בוקן פֿאַר דיר. װאָרום די מלוכה איז פֿון גאָט, און ער איז 
דער גענעראל צווישן די פעלקער. סאַם 22:27-28 

גיב צו גאָט, איר שטאַרקע, גיט צו גאָט כבוד און שטאַרקײט. 

געבן צו גאָט די כבוד רעכט צו זיין נאָמען; דינען דעם האר אין דער שיינקייט פון 
הייליקייט. סאַם 29:1-2 

צום סוף, אַז מיין כבוד זאָל דיך לויבן זינגען און נישט שװײַגן. יהוה מײַן גאָט, איך װועל 
דיר דאַנקען אויף אײיביק. סאַם 30:12 


איך װעל בענטשן גאָט אַלע מאָל; זײַן לויב וועט שטענדיק זײַן אין מײַן מויל. מײַן זעל 
װעט זי זיך באַרימען אין גאָט: די אַניוועסדיקע וועלן הערן דערפֿון, און זיך פֿרײען. 
גרײַסט גאָט מיט מיר, און לאָמיר דערהויבן זיין נאָמען צוזאַמען. איך האָב געזוכט 
גאָט, און ער האָט מיך צוגעהערט, און מיך מציל געווען פֿון אַלע מײַנע שרעקן. 

סאַם 34:1-4 


מאכ ט א פריידי ק צו ם גאט, אי ר אל ע לענדער : זינג ט דע ם כבו ד פו | זי ן נאמען 
, מאכ ט זיי | לויב . זאָג צו גאָט, וי שרעקלעך ביסטו אין דײַנע מעשים! דורך דער 
גרויסקייט פֿון דײַן מאַכט וועלן זיך אונטערגעבן דײַנע פֿײַנט צו דיר. די גאַנצע ערד 
װעט זיך בוקן צו דיר, און וועט זינגען צו דיר; זי וועלן זינגען צו דײַן נאָמען. סלע. 

סאַם 66:1-4 

זינגט צו גאָט, זינגט צו זײַן נאָמען, גרויבט דעם װאָס רײַט אױיפֿן הימל מיט זײַן נאָמען 
יהוה, און פֿרייען זיך פֿאַר אים. אַ פֿאָטער פֿון דעם יתום, און אַ ריכטער פֿון די אַלמנות, 
איז גאָט אין זײַן הײליקן װוינונג. סאַם 68:475 

איך װועל לויבן דעם נאָמען פון גאָט מיט אַ געזאַנג, און װועל אים גראָוט מיט דאַנקען. 
סאַם 69:30 


אַלע פֿעלקער װאָס דו האָסט געמאַכט, וועלן קומען און זיך בוקן פֿאַר דיר, גאָט; און 
וועט אכפערן דיין נאָמען. װאָרום דו ביסט גרויס, און טוט װוּנדער: דו ביסט אַלײן גאָט. 
סאַם 86:9-10 

קום, לאָמיר זיך בוקן און זיך בוקן; לאָמיר זיך קניען פאַר גאָט אונדזער באַשעפֿער. 
סאַם 95:6 

גיב צו גאָט, איר משפּחות פֿון דעם פֿאָלק, גיב צו גאָט כבוד און שטאַרקײט. געבן צו 
גאָט די כבוד צו זיין נאָמען: ברענג אַ קרבן, און קומען אין זיינע הויף. בוקן די האר אין 
דער שיינקייט פון הייליקייט: מורא פֿאַר אים, די גאנצע ערד. סאַם 96:7:9 


דערהויבן יהוה אונדזער גאָט, און זיך בוקן פֿאַר זיין פוס; װאָרום ער איז הײיליק. סאַם 
05 

דו ביסט מײַן גאָט, און איך וועל דיך לויבן; דו ביסט מײַן גאָט, איך װועל דיך דערהויבן. 
דאַנקען גאָט צו גאָט; װאָרום ער איז גוט, װאָרום זײַן חֶסֹד איז אויף אײביק. סאַם 
19 

איך װעל זיך בוקן צו דײַן הײיליקן טעמפּל, און לויבן דײַן נאָמען פֿאַר דײַן חן און פֿאַר 
דײַן אמת, װאָרום דו האָסט געגרייסט דײַן װאָרט איבער דײַן גאַנצן נאָמען. סאַם 
82 


איך װעל דיך דערהויבן, מײַן גאָט, מלך; און איך על בענטשן דיין נאָמען אויף אייביק 
און אייביק. יעדן טאָג װועל איך דיך בענטשן; און איך װועל לויבן דײַן נאָמען אויף אײביק 
און אײביק. גרויס איז דער האר, און זייער צו זיין געלויבט; און זײַן גרויסקייט איז 
אומזוכן. סאַם 145:1-3 

לויבט די האר. לויבט גאָט, מײַן זעל. בשעת איך לעב װעל איך לויבן יהוה: איך וועל 
לויבן מײַן גאָט, ווען איך בין געווען. סאַם 146:1-2 

זאָל אַלץ װאָס האָט אָטעם לויבן גאָט. לויבט די האר. סאַם 150:6 


